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Juhan Trummel, Worust; Johannes Wiilas, Tallinnast; 
August Rebase, Tartust, ttõil sõjawäljal. 

Õnneotsijad, 
W. H. Osborne roman, (Järg 3) 

„lt,elge, herra Varnum," ütles ta, ^mits ei ole teie mule 
lunagi armastusest tdnelenud? 0, ärge ô ge ühtigi nõnda 
ehmatanud I (Et, ma ei mõtle mitte tõsiselt, aga waadake, 
sits oleks hera . . ." 

.Bomoit tohe aru saanud, et ta teie peale loota ei 
pruugi, mis?" jätkas V^rnum edasi, kuna ta aru sai, tui-
das asjalood seisawad. Bonwit meelitas Ies*e oma ettepa» 
nekntega, tuna see soowis, et sellel lõpp tuleks. Sellepärast 
ütles ta edasi, ilma et wastust oleks oownud: „Ma saan 
aru, et te temast lahti soowitsite saada, aga mis wõiksin siis 
Mna loota? Kogu ilm naeraks ainult mu üle!" 

Roxrn tegi omale kohe tõftse näo. ,Ei, herra V^rnum, 
seda ei tohi olla; ma ei taha mitte warjata, et ma seda 
tean, et teie Dorothea Pageti armastate. Ag i teie ei ole 
lüllalt iseteadew ja kannatlik. Ja et teie seda ei ole, siis 
wõite teda kergeste taodata." Ta pidas nalule aega wahet, 
krimpsutas otsaesist ja küsis äkitselt: .Tõtt ütelda, kes on 
siis õieti herra John, et ta ennast teie ja selle neiu wahele 
topib?" 

„Proua Bellair, et me nõnda awalikult teineteisega tõ> 
neleme, siis awaldan ma teile hea meelega, et ma preili 
Dorothea Pageti armastan, aga minu armastus on selleks 
liig suur, et Dorochea kedagi teist minu sõbrast paremaks 
peaks, kuna ta Johni ise selleks on walinud, et fee teda õn» 
nelikuks teeks/ 

Roxan tegi kärsitu liigutuse. ,Ma mõistan, et te ke> 
dagi tarwitate, kes teid aitaks," ütles ta ja waatas tähen» 
dusritlalt Varnumi peäle. .Mite ei peaks ma peale tütki» 
jat oma külge köitma? Teil oleks siis waba mäng." 

Varnum waatas Rozani peäle täis lootust. Kui lesk 
tema juurest lahkus, soowis fee tale tõega südamest õnne ja 
kõike head. 

Proua Bellair istus tõlda ja sõitis kõige otsemat teed 
Olyphanti büroosse. 

See wõttis leste pärani silmadega wastu. Ta kujutas 
omale ette, et proua Bellair ainult sellepärast tema juure 
tuli, et tale oma lugupidamist awaldada. Ta warandusline 

seisukord oli hirmus halb; luna tema sõbrad kõige paremal 
järjel olid, tuli temal aga pankroti oodata. Ta mõtles fa« 
laja, et proua Bellairi miljonitest heate ofa tema tastu li> 
biseb. 

Roxrn käis temaga teist moodi ümber kui teiste herra* 
bega; tu heitis tema peäle põlewaid pilkusi, mis selle mui> 
dugi juba tulise südame weel heledamatesse leekidesse 
õhutas. 

,Herra O.yphant," alustas ta tuliselt, .mul on wähe 
aega. Ostuleping on wististe juba walmis?" 

Olyphant nilutas peaga. „Ma rõemustan, et mu maja 
teie tärte läheb. Te teete sellega suurepäralist äri." 

.3CJ, ma tean seda," wastas Roxan tänuliku pilguga.. 
..Minu arwamise järele on see ainus kõlbuline maja togu 
linnas. Ma otsisin igalpool, et omale wähegi kohast suwe. 
maja saada, aga Üksti ei meeldinud mule enam kui teie oma, 
nii et ma lõpuks seda otsustasin osta." 

„Ia, tui minul wõlauskujad mitte tukil ei lasuks, ja lui 
ta teie omaks ei peats saama," ütles O yphant õlasi lehita» 
des, ,siis ei oleks ma teda mingi hinna eest teile müünud, 
s. o. kui teie minuga seltsis sinna elama ei oleks asunud. 
Muidugi ei wõi sellest nüüd mingisugust juttu olla." 

.Armas herra Olyphant." hüüdis Roxan, .ärge seda 
unustage, et tui fee maja ta minu omanduseks saab, siis 
te sinna alati oodatud külalisena wõite tulla. Ma ei soowi 
mitte, et teil sarnane tundmus oleks, nagu oleks ma teid 
teie oma majast wälja ajanud." 

Olyphant tahtis tema käest linni wõtta, et teda soojalt 
tänada, aga lese tõmbas oma käe kiireste tagasi 

„M« wõlgnen teile 16,000 dollarit, eks?" tusis ta. 
„3a," wastas Olyphant. .Ostuhind on 21,000 dolla

rit, millest 5000-dollarllne sissemakstud hüpoteek maha tu-
leb arwata. Palun, kirjutage selle kirjatükile alla, mille 
iäcele te mule teise lO,O0Q'i}oüatU\t hüpoteegi wõlgnete, siis 
jääb weel 6000 dollarline lõpusumma maksta." 
i , Roxan tõi ühe panga»arwete Paki nähtawale ja ütles: 

,herra Olyphant, ma otsustasin teile täna 1000 dolla» 
rit rahas mateta, aga ülejäänud 5000 dollari eest kolme 
kuu peäle wetsli kirjutada." 

Ärilisest tawalusest hoiatatud, nihkus Olyphant tagasi, 
kuna ta mõtles, kas sarnane leping ka tõega usaldataw on. 
Lõpuks awaldas ta siiski oma nõusolemist. 

„Muidugi, prõua Bellair," ütles ta. .oleks mul teie fõ> 
n st lüllalt, aga," ta naeratas, .tiri teie wetselt õigel ajal 
tagasi ei lunasta, siis wõtan ma ikkagi maja teie käest ära. 
Ah, oleks ma teid ainult 15 aastat waremine tundma õp-
pinud." 

..Wõlb olla, saaks la teie soow . . ." lesk pidas wahet 
ja muutis kõneainet. .Nii siis, teie wõtate wetsli wastu?" 

O yphant tah is peaaegu-.ja" ütelda, aga ta neelas 
selle sõna alla ja ütles: 

.Prõua Bellair, wabandage mind silmapilguks." 
Noxin naeratas ainult ja O.yohant lats teise tuppa, 

et silmalirjaks weksli>lawa tuua. Päriselt telefoneris ta aga 
herra Bonwitile, sest ta tahtis lindel olla, las lest la nõnda 
usaldusewääriline on nagu ta wäliselt näib. Lõpuks seletas 
ta direktorile, — olgu fee salaja öeldud, — et tal proua 
Bellairiga mingisugune kauplemine käsil on. 

^Mis asi see oleks?" kuulas Bonwit imestanult. 
„AH," naeris teine, „ma ei tohi teile seda ilmutada, 

Bonwit, ta tahab mule 5000 dollari eest ühe welsli anda. 
See näib teile ehl naeruwäärt olewat, aga äri on äri. Ka, 
on ta lüllalt aus?" 

„Nagu tuld," kostis telefonis. 
Aga Olyphant ei olnud enesega weel rahul; ta telefo-

neris adwokat Holbrootile. 
.Kuulge, herra adwokat," hüüdis ta, „ma linnitan 

proua Bellairiga ühe wäikse ostulepingu." 
.Missuguse?" lüsis adwokat imestanult. 
.Ma müün tale oma maja ära, ja soowiksin sellepärast 

teada, kas ta kolme luu pärast oma welsli wõib wälja 
maksta." 

.Kui suure summa peale on see weksel?" 
,,5000 dollarit." 
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Aruandjate palk I ta l ias. Ettewalmistused surmanuhtluse'täide saatmiseks. 

„Tema allkiri wastutab ka 500,C00 dollari eest/ wastas 
Holbrook, ..ma ei mõista ainult seda, miks ta sellest minule 
ei teatanud." 

^Ah, ma unustasin ära — ma ei pidanud sellest teile 
midagi teatama, sa nimelt teile mitte. Wõib olla, tahab ta 
mehele mrnna." 

„W3ib olla," oli lõik, mida O.yphant wastuseks sai. 
Kuid adwokat naeris ja ütles mõttes iseomale: „See wäike 
nõid ei tahtnud minule sellest midagi teada anda, aha! ta 
tahab mind wist äkitselt jahmatada." 

Kui O.yohant kuulamise-toru konksu otsa oli riputanud, 
pomises ta oma ette: „Laulatada! Sel adwokadi! ei ole 
ju mingisugust aimdust! Aga ma tunnen kedagi — kedagi, 
keda pronä Vellair austusega oma juures saab wastu» 
wõtma!" 

Kui proua V^llair tema juurest oli lahkunud, andus ka 
tema lõbusatele unistustele. 

Samal päewal peäle lõunat seisis Noxan V^llair waksali 
ees ja ootas kiirrongi kohale jõudwat, kuna ta täielise lu
gupidamisega herra Bonwiti otsa waatas. 

„fhis minu orhideed on?" 
Vonwit krimpsutas otsaesist. ^Äh, armsam, ma olen 

neid hoopis ära unustanud! Mul oli täna nõnda palju te» 
gemist. Kas sa täna hommikul minu pati katte said?" 

„Astuge sisse!" hüiidis konduktor. 
„Sa pead rongist wälja astuma, armsam," hüüdis Ro> 

xan. sest direktor oli temaga ühes wagunisse astunud. „See 
oleks sule küll wastumeelt, kui sa kogemata kaasa peatsid 
sõitma." 

„AH ma tunneksin ennast taewas olewat," hüüdis di» 
rektor wastu. „Kui meie pulmareis nõnda ligidal ei oleks 
ja kui ma sellepärast tulewal kuul kauaks ära el peaks jääma, 
siis sõidaksin ma nüüd sinuga ühes. Aga et need asjad 
juba . . . " 

„Aga et need asjad juba nõnda kaugel on, sits tulen 
ma tagasi. Nii siis — nägemiseni!" 

„Nägemiseni," sosistas direktor. Ta oleks heameelega 
teda suudelnud, aga et liiga palju uudishimulikku silmi 
nende peäle oli juhitud, siis pidi ta seda teiseks korraks 
jätma. Nüüd kargas ta wagunist wälja ja lehwitas mine» 
malihutawale seni rongile järele, kuni fee silmapiirilt kadus. 

^Ta on warsti minu," pomises direktor oma ette. ,9Jlu 
elu ja mu naine on — Roxan. Uks nädal temast lahus 
olla, on mulle kui kümme aastat." 

Samal õhtul sai proua Bellair ühes Manattani kõrwa-
llses uulitsas olewas wõerastemajas Johniga kokku. Noxan oli 
ennem kohale jõudnud kui John, ja kui wiimane sisse astus, 
Ütles ta : 

„Kitt, ma tõin sulle 16 tuhande dollarlist rahapaberit 
ja üle 20,000 dollari puhtas rahas kaasa, kuna ma ühe 
maja ostulepingut arwesse ei wõta." 

John waatas rõemfalt Roxani õtsa; kû gi tale nime» 
tatud summa naeruwäärt wäike näis, siiski ei tahtnud ta 
teisele seda awaldades meelepaha teha. Et ta aga midagi 
ütlema pidi, siis küsis ta ostulepingu kohta lähemat seletust. 

^Ostuleping on O ŷ ihanti maja peale, mida meie mdne 
majadesahkerdam läbi ära wõime müüa. Me wõime ka, 
nagu ükskord warem tegime, maatüki umbes pooletosinale 
inimestele ühel ajal korraga ära müüa." Ta naeris wal
juate. „See olelS nali, tui Iqaüts tteift tofytus ttrnaft maa* 
tüki omanikuks tunnistab. Aga fa ei rõemusta ju sugugi?" 
küsis Roxan järsku, Johnile terawalt õtsa waadates. „#as 
ma ei ole oma asja hästi teinud?" 

«.Muidugi, mu armsam," rahustas John ruttu. „ftuid 
see wõtaks liiga kaua aega, enne kui selle kawalusega ini» 
meste käest wõime raha wälja petta. M. linnas ei lähe 
kõtt nõnda elawalt kui waja ja ka elanikud on liiga ette» 
waatlikud ja wanameelsed. Nad on oma raha waewaga 
kogunud ja ei wõi sellepärast meie mõttekujutuste ohwriks 
langeda. Nii siis, olgugi et togu linn sinu jalgade ees on..." 

^Mis sellest arutada, kui ma enam sinna tagasi ei 
lähe." 

^Wastupidi, sa pead" sinna tagasi minema," ütles John 
ja waatas kinniselt ta otsa. Siis oga näis, nagu ei oleks 
tal tema kohta mitte kõige paremad arwamised; ta istus 
tema kõrwale ja tõmbas teda oma wastu. 

„Mts siis lahti on, Rox? Wõta ometi julgust ja mõtle 
selle peale, et meie salajane töötamine warsti lõpeb — sina 
ja mina ühineme, ja et meil miljon warandust on." 

Rox^n lükkas meesterahwa oma juurest eemale. ^Kui
das wõid sa seda kõike peale seda kõneleda, mis tunaeila 
juhtus!" hüüdis ta. 

„Tunaeila? ma ei tea, mis siis wõis juhtuda?" 
„Nagu ei teaks sa seda ise! Ära latsu ilmaaegu 

puigelda! Ma lasin siud sellepärast siia tulla, et sulle 
ära seletada, et ma seda sallida ei wõi, kui fa selle noore 
tüdruku järele jooksed." 

„Iumala nimel, armsam, ära oma pähe tõukusi istuta," 
wastas, John Roxani wihafesfe näosse waadates. „<5a tead 
ju wäga hästi, et ma oma hästi läbitöötatud plaani järele 
teen, plaani järele, mis meid warsti sihile wiib." 

„Seda uskusin ka mina alguses," seletas Roxan wa»» 
tuseks. „Aga nüüd on asjad teist laadi. Eila öösel waata-
sin ma preili Pageti otsa ja panin kohe tähele, et ta sind 
armastab. See lugu on juba muidugi liiga pikale weni» 
nud." 

John kehitas ainult õlasi; see armukade etteheide näis 
tale meeldima. 

„Sa ise mängid sedasama mängu, la sina käid Vonwj-
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tiga armaltusewääriliselt ümber — aga ka» mina olen ar
mukade ?* 

„<5a tead wäga hästi, kui suurt lugu ma Vonwitist, 
Olyphantift ja teistest pean. Kogu fee seltskond on mulle 
jätt ja ma olen ainult nende raha pärast wäljas." 

^Seltskonnas kõneldakse aga juba awalikult, et sa oled 
lubanud kuu aja pärast mehele minna. Kui sinu asi nii 
kaugel on, miks ei wõi ma siis Dorothea Pageti oma nai» 
seks wütta? See asi on ju nii kerge. Ta on kõige riklkam 
neiu linnas, ja fee lugu wviks siis järgmiselt kujuneda: sina 
saad Vonwiti abikaasaks ja wiid oma Võimised wõidule, kuna 
mina preili Pageti omale naiseks wõtan ja sedasama teen. Meie 
abielu ei pruugiks ju kuigi kaua kesta; siis aga wõime ikkagi..." 

#<Ji kunagi!" hüüdis Roxan, kuna ta oma wäikse käega 
tugewaste wastu lauda lõi. 

„5ta kuu aega mitte?" küsis John, tema kohale kumar» 
dades. 

Rozani ägedus alanes ja tale tulid pisarad silmi. „AH," 
hüüdis ta, ^kuidas wõid sa minuga niimoodi kõneleda? Ma 
annan järele, ma olen loll inimene ja ei tee midagi õieti, 
ja kõik, mi» ma ta wõitnud olen, ei wõimalda rohkem kui 
mdni kuu sellest elada . . . " 

„SRo$." püüdis John teda rahustada, „ole ometi ükskord 
mõistlik. Minu töö algab alles ja selles linnas on minu ja 
sinu jaoks raha weel küllalt; määratud summad on weel 
pankades, määratud hunitud ehteasju rahakappides ja 
riiulitel, — aga wäikene osa sellest peab ju meie kätte lan» 
gemal Sina aga vsii mind ustuma — kindlaste minu sisse 
ustuma, sest toit, mis sa hiljem saad nägema, on ainult 
osa minu plaanist!" 

Roxan waatas kiireste tema peäle ja ta nägu awaldas 
usaldust. 

„Xa* sa ka tõtt kõneled V küsis ta. 
,.Olen ma sini kunagi petnud?-^ küsis John rahulikult. 
Roz,n hüüdis uudishimulikult, ilma et ta Johni küsi» 

mnse peale oleks wastanud: 
„%a ei ole mulle aga weel kunagi oma plaani awal> 

danud." 
„Nox, nimelt sina peaks seda mõistma, et Kitt John ku> 

nagi oma plaanist naisterahwastele ei awalda. See oleks 
liiga hädaohtlik ja ma ei soowiks nimelt nüüd mitte neid 
muuta ning oma elukohta wahetada. Ja pealegi sellepä-
raft, et kellegi uudishimu täita. Lase mind rahulikult töö' 
taba ja ära pane mulle nõnda palju küsimusi ette." 

Nende sõnade juures wõttis ta ostulepingu oma katte 
ja waatas seda. 

^Tõeste, ma olen rõemus, et fa selle maja ära ostsid; see 
läheb meile hästi, sest et sul tõega kohast korterit ei olnud, 
lus piduõhtuid oleks wõinud toime panna ja . . ." 

^Kas sa tahad mulle nüüd lubada," kõneles Roxan 
wahele, .et sa enam selle neiule oma tähelpanemist ei kingi, 
kui ma linna tagasi lähen?" 

,3Jla ei wõi s i n u l e midagi lubada, sest et see n e i u 
minu plaanis peaosa etendab, sellepärast pead sa mulle täie» 
lilu wabaduse andma." 

Nad waikisid ja waatasid teineteise otsa. Nagu näha, 
wõitis ikkagi John. 

,Ma usun sind, Kitt," pomises Roxan ja lisas lühikfe 
waheaja järele juure: 

^Aga kuidas rahaga lugu on?" 
Silmapilk aega waatasid mõlemad rahapaberite peale, 

siis rullis naisterahwas nad rulli ja ulatas Johnile. 
„Siin," ütles ta, .see on sinu, Kitt, wõta see oma kätte." 
„(Ei," wastas John ruttu, „ma ei tea ega tahagi teada, 

kuidas sa seda omandasid, aga see on parem, kui sa raha 
ja paberid omale pead. Sul tuli küllalt hädaohus olla, 
aga minu saagiwõtmife • aeg algab pea. Hoia raha olles, 
mina ei tarwita seda mitte, sellewastu tahan ma aga omale 
ühe automobiil muretseda." 

John tõusis üles, aga Roxan wõttis armastusewääri» 
liselt tema ümbert kinni. 

„Kas fa lubad mulle, Kitt, et sa, oma plaani wõimalt» 
kult ruttu läbi wiid? Ühes sellega, mis me sinu tegewuse 
läbi wõita «vime, wõim» meie ka kas.. " 
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^Ära karda, Roxan, ma olen omale kord ette wõtnud, 
et ma ühe miljoni tahan koguda, ja nii peab fee ka olema." 

Boxan korjas Pitkamisi oma paberid kokku ja pani uueste 
käekotti. 

„Ia kuidas fa omale automobili tahaksid muretseda V 
küsis ta, .nagu harilikult?" 

^Iseenesest mõista," naeris John, „m\U siis mitte V 
Ja nii tuligi, et järgmisel hommikul kaks silmapaistwat 

inimest, mees ja naine, automobili»ladusse astusid. Neil 
olid tolmused autoülikonnad seljas, mis pikast autosõidust 
tunnistust andsid, ja autoprillid ees. 

Nende kauplusesse astumine rõemustas noort äri esitajat 
wäga. Olgugi, et see kuulus äri oli, mille kiirem aulo-
mobil ^Hermes" 75 Inglise penikoormat tundis kihutas ja 
mis ainult 7500 dollarit maksis, siiski oli sellest aiast juba 
mõni päew mööda läinud, kui wiimane ostja kaupluses oli 
käinud; nähtawaste ei tahtnud keegi enam autodest midagi 
teada. 

.Me tahaksime automobili waadata," alustas mees 
kõrge, läbilõikawa häälega, kusjuures tema prillid otsaesiselt 
nina peale langesid. .Minu abikaasa soowib üht kiirjools-
jat oSta." 

.See on, kui ma sarnast leian, mida ma juba ammu 
otsinud olen," ütles fccoua wahele, „aga selle juures kahtlen 
ma wäga." 

„O, ma usun kindlaste, et ma teie soowi wõin täita," 
kinnitas äriesitaja kiireste. ^Hermes" on kvige kiirem auto» 
mobil kogu ilmas." 

„Seda peaksime proowima," arwas proua Kerlin (nii 
esitas teda abikaasa). 

Kümme minutit hiljem sõitis automobil ette, prõua 
Kerlin istus juhi istmele, mees ronis tema kõrwale, kuna 
äriesitaja tagumise istme peäle istus. Ettewaatlikult juhtis 
prõua automobili linnast läbi ühe laia puiestee peale. Siis 
pööras proua äriesitaja poole ja küsis: 

„Nüüd wõin ma küllalt kiireste sõita?" 
.Muidugi, muidugi," wastas see. 
Nüüd tormas automobil kiireste edasi. Nagu wälk oli 

ta järgmisel silmapilgul puiestee lõpul. Prõua mõistis 
juhtimisega meisterlikult walmis saada. Ta tegi ringisi, 
sõitis edasi ja tagasi, ja lasi automobili kõike oma kunst» 
tukka näidata. 

^Hermes" jookseb suurepäraliselt!" hüüdis proua lõpuks 
imestunult. „Meie proowisime linnas tõik autod läbi, aga 
nõnda hea ei ole ükski kui fee siin." 

„Ma loodan, et ta teile. . ." 
. 0 , meie ostame selle ära," ütles prõua wahele, ,ja 

nimelt sellesama sõiduriista, mille üle ma ennast rõemustasin." 
Ta küsis ka möödaminnes hinna üle järele; siis ütles 

äriliselt: 
„Ma ütlen teile, kuidas me seda teeme; ma annan teile 

kohe 100 dollarit käsirahaks, kuna teie sõiduriista esmaspäe» 
mani alles hoiate." 

„Wäga hea, armuline proua," oli äriesitaja nõus, 'es 
rõemustas, et sõiduriist nõnda ruttu ostja leidis. 

Prõua pööras automobili ümber ja sõitis tagasi linna, 
72. uulitsasse, suure wõerastemaja ette. 

Kui teie silmapilguks minuga kaasa tulete, siis kirjutan 
ma teile kohe tsheki walmis," alustas proua uueste. 

Nüüd astusid kõik kolm autost wälja. Kui nad wäe» 
Walt mõned sammud olid edasi astunud, keeras proua 
järsku ümber ja hüüdis: 

^Aga, Jumala nimel, ega te ometi sõiduriista siia ei 
taha jätta!" 

äriesitaja ei teadnud mis teha, wõib olla, oleks lollus 
olnud .kõige kiiremat sõiduriista ilmas" üksinda 72. uulit» 
sasfe jätta. Ta tahtis parajaste midagi ette panna, tuid 
prõua jõudis tale ette: 

«Tead fa, Dick," ütles ta, oma mehe poole pöörates; 
„fa wõiksid wälja sõiduriista peale jääda, kuna mina selle 
herrale tsheki kirjutan. Ta wõib siis automobili tagasi wiia, 
kuna me esmaspäewal ka lõpufumma wälja maksame." 

„Ma ei saa aru, miks nimelt mina selle lolli sõiduriista 
juures pean seisma," torises mees. 
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Austerlastest tagakiusatud Montenegrolased uut kodukohta otsimas. 

«Loodan, et sa mulle seda headmeelt teed," ütles naine 
ja waatas kiireste äriesitoja õtsa. 

„Ia, ja, seda teen ma," urises herra Kerlin, ,sest head» 
meelt ieen ma ju alati sinule." Ja nii istus ta uueste sõi-
duriista peäle, pani ühe jala teise peäle ja hakkas ootama. 

Proua Kerlin wiis äriefitaja wõerastemaja 
wäiksesse ootetupsia ja palus teda silmapilguks istet wõtta; 
ta tahta wahepeal ülesse oma tuppa minna ja sealt wal-
mistirjutatud tsheti alla tuua. 

Ariesitaja ootas tund aega, ja fee aeg kadus tema 
meelest imekiireste, sest et ta selle üle rõemus oli, et nõnda 
ruttu kasulikku äri oli ajanud. Lõpuks aga sai ta ometi 
kannatamataks ja sõimas üleüldselt naisterahwaste hooli» 
matust ning pikalsust, iseäranis aga proua Kerlini oma. 
Wiimaks astus ta aga kotta ja pööras wõeraste» 
maja teenri poole. 

„Kas teie wõiks proua Kerlinile meelde tuletada, et 
mina — ma olen automobili-äri esitaja — ikkagi weel teda 
ootan. Ta on mind wististe ära unustanud." 

„ K u i d a s selle naisterahwa nimi on?" 
„Kerlin." kordas äriesitaja, kuna ta nimekaardi peale 

waatas, mida ta herra Kerlini käest oli saanud. 
„<5iin ei ela keegi sarnase nimega isik," oli kiire wastus. 
.Wõib olla, on ta siin külaliseks wõi läbireiful?" küsis 

teine. 
,Ei, seda nime ei ole ma kuulnud." 
„See on tähelpanemisewäärt," ütles äri°esitaja rahutult. 

„Za mees jai aga wälja ukse ette, ma tahan kohe järele 
waadata." 

Aga wäljas ei olnud mingisugust herra Kerlini ega 
automobiil näha, ja ka kõik kohe ettepandud järelpärimised 
ei annud mingisugust tagajärge. Et mõlemad petised kogu 
aeg prillist olld kannud, siis ei wõinud agent täpipealset 
isikukirjeldust anda. 

Kolm päewa hiljem sõitis M. linna peauulitsasfe hom> 
mikul madal, hall automobil. Ta kandis ühe tuntud auto-
mobili-äri märki, nii et keegi seda „Hermes"»nimeIifeks au-

tomobilits ei wõinud pidada. Keegi, kes sarnast riista oleks 
tunnud, oleks kohe mõistnud, et automobilit wälimus muu» 
detud oli, nii et ainult mehanismus endiseks jäi. Ka meeste» 
rahwal, kes automobili juhtis, oli waewalt sarnadust herra 
Kerliniga New»Vorgisi; fee oli meie tuntud sõber John. 

Kui sõiduriist „ India kuninganna" wõerastemaja ette 
jõudis, tõmmati esimesel korral ettewaatlikult eesriie akna 
eest kõrwale ja keegi naisterahwas, kes wahest teistes tingi» 
mistes proua Kerlin oleks olnud, nikutas naeratades pead. 
See oli proua Roxan Bellair, keda weel selsamal päewal 
adwokadi büroosse kutsuti; see soowis lesega kõneleda. 

„Minu l on siin midagi teie jaoks, proua Vellair," ütles 
ta, „kas te aimate, mis see on?" 

^Midagi head wististe," naeris Roxan. 
,Midagi iseäralist siin küll ei ole," ütles adwokat, ^pa-

lun waadake järele. Me wana sõber Gospar saatis meile 
jälle midagi." 

Roxan wõttis paberi wastu, mida adwokat tema ees 
wibutas. See oli uus tshek 20,000 dollari peäle. 

^Ükskord ometi," haigutas lesk. »Go3par hakkab juba 
mõistma, et õhust üksi ei elata. Aga, herra adwokat, laske 
ometi sellepärast inimest puhata." 

W i i e s p e a t ü k k . 
Mõned päewad hiljem, natuke peäle kella 8 õhtul, fam» 

mus keegi sihwakas noormees, kel pikk üleriie seljas ja to» 
rukübar peas, kiireste läbi udu ja wihma ning kargas siis 
kergeste, läänepoolses linnajaos olewas kiwimajas, astmeid 
mööda ülesse. Maja ülewaataja tundis teda, mille tõttu 
ta teda terwitas. Noormees tõmmas kiireste üleriide maha 
ja läks koja lähedal olewasse tuppa, kus kaminas tul i põles, 
olgugi et warsti suwi oli. 

„Taewas, missugune ööl" pomises noormees, kuna ta 
käsa tule juures soendas. ^Wäljas on kohutaw, aga toas 
hea olla." 

(Järgneb). 
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Willem Rciman f . 
12 m.iil s. a. kandis traat kurwa sõnumi mööda eestlaste 

maad laiali, tea.ades. et kirjamees N. Reimann surnud 
on. Surnud alles weel täies mehe eas, 56. aasta wanuses. 
Kuigi kadunu ametipuolest kirikuõpetaja oli, leidus tal sõpru 
ja austajaid rahwa seas igalpool üle terwe kodumaa ja tau» 
getes Eesti asundustes. 

Sündinud oli ta 25. Weebruaril 186l Wiljandimaal, 
Suure-Kõpu mõisamaa renditalus Paunal. Haruldaselt head 
waimuanded tulid temal juba kodus warases noorespõlwes 
awalikuks, selle tõttu jõudis ta toolides usinalt edasi ja andis 
lõpuks 1887. a. õpetaja ameti eksamid tlitusega ära ning jäi 
1889. aastani Peterburi õpetaja Dc. Hurti juure abiõpeta» 
jaks. Oli selle järele ssolga>Iaanis c.biõpetajuts.Walgaõpetajaks 
ja, lõpuks, 1890. a. peäle jällegi Kolga-Jaanis, kusta rahwale 
iseäranis meeldinud, õpetajaks. Wiimastel aastatel oli ta 
haiguse pärast sunnitud mitmel korra! ametipuhkust wõtma. 

Suurem osa W. Reimani kirjatöödest täib hariduslise ka* 
janduse liiki. Oma tähtsamad tööd on ta awaldanud . Eesti 
üliõpilaste seltsi albumites," .Eesti Kirjanduses," ..Sirwilau' 
dades" Eesti hariduse a kainuseseltside aastaraamatutes, 
paljud ta iseraamatules ja Saksa keeles. Nendes töödes esi-
newad tema kirjaniku ande tundemärkidena hoolsalt ja wir-
galt kogutud ainete osaw wäljatöötamine, elaw ja puhas keel, 
ja, mis eestlasele iseäranis armis, kõigist tema töödest hoo
wad puhas armastus Eesti elu tõstmiseks wastu. 

Koosolekutel oli W, 
jaks loodud ja wõitis 
wastaste juures. 

Reiman otsekui koosolekute juhata-
seal suurt lugupidamist isegi oma 

Omal ajal sai kadunu ka nüüd juba, tänu taewale, 
minewikku warisenud ametiwõimude tagakiusamise all kanna» 
tada, otsekui oleks ta oma jutlustes endise Walitsuse wak-
taseid sõnu tarwitanud. Kaua wältas uurimine sel põhjal, 
õnneks aga ei leitud „füü* tõendusi. 

Ühendus. 
Elas kord kolm õiglast meest, kel igalühel oma arwa» 

mine oli lõige tõrgemaist asjust. Igaüks neist teadis, et 
tema arwamine õige oli, ja igaüks nendest tundis teiste 
õiglust. Sellepärast otsustasid nad wäljarännata maailma; 
ja igaüks neist tahtis seal oma usku kuulutada ja inimeste 
hmge eest wõidelda. 

Lahku minna tahtes wõttis üts nendest teiste käewar» 
rest kinni ja ütles: 

^Waadake, seal loidowad puuriidad; inimesed võleta-
wad Üksteist usu pärast . . . Lükkame wõitlus edasi seniks, 
kui oleme neile nende hirmsa jõleduse selgeks teinud." 

See oli ka teiste arwates õige, ja nad tegid seda. Aga 
kui töö lõppes ja lahkuminek JQQC ees seisis, tähendas teine 
oma ette ja ütles: 

„Weel pole meie aeg tulnud; weel ei wõi meie kõige 
kõrgemate asjade eest woitlusesfe astuda . . . Waadake, leal 
tapawad inimesed üksteist tui metselajad — oma würstide 
käsul." 

Jällegi andsid nad üksteisele sõna ja läksid üheskoos 
sõtta inimeste tooruse wabtu. Waewalt olid nad cga tel' 
nud, mis nende jõus seifis, ja mõtlesid uueste selle peale, 
mis neid lõige enam liigutas, tut kolmas mecs endale pähe 
lõi ja hüüdis: 

«Wennad, sõbrad, meie pecme weel weidikeseks kokku 
jääma. Waadake — seal näljutawad rikkad waeseid ja seal 
toidawad targad rumalaid walega — ja seal petsawad Uz-
wed haigeid. . ." 

Ja nii läks asi alati. 
Mehed surid, ja teised tulid nende asemele, ja jälle le> 

sed nende asemele, ja aastasajad wrnesid. Kuid ühendus 
oli kõikumata. 

Rein Rumal sosistas teisele: Sinu sõbra seltskond reos. 
tab sind . . . tema ei usu sinu Jumalat. Leo Lollakas so> 
sistas teisele: Ära näita ennast oma seltsimehe sel:sis . . . 
tema ei ole oma naisega laulatatud. Tõnu Toores sosistas 
kolmandale: Sina teed enda naeruwäLrlliseks, tui nende 
tahe idealisti poo'e hoiad! 

Nad jäid aga kolmekesi kokku ja on weel meie päewilgi 
koos. 

Nende õglus seob neid. Ja inimeste rumalus. tigedi.s 
ja toorus. 

K. Ewald. 

Stohodi kaldal. 
(Wäljawõte Eesti sõjamehe kirjast.) 

. . . Wõi siis nõnda, kuue päewa jooksul lõite seal 
uue maai'ma. Ladna. Ma uiun, tei'e tui see uue ilma 
loomine m gu wälk selgest taewast, aga meil oli ta siin 
ammugi teada. Ootasime ainult parajat aega. £>ea oli, 
et asi ette walmistaud oli, igaüks, lellel silmanägemine 
wähegi lahti oli, wõttis kiimu etond vimedat enesega ligi 
ja wiis wanast ilmast uude üle. Na'jakas oli nil mõnegi 
pimeda hädaldamine, aga see läks peagi mööda, kui juba 
awalikult, elawa sõnaga, neile se'gels sai tehtud. Nüüd 
elame meie siin Stohodi rabas pUju lahedamalt tui wana 
Kolja ajal. Nüüd, kus waba acg. wõib iga soldat wabalt 
metsa mööda orawaid taga ajada, aga wana Walitsuse 
ajal ei tohtinud üle tolme sammu, ilma lubata, oma mul» 
lakoop^st laugemale minna. Praegu tõstawad „polgu ja 
roo komiteed" (no.iKobue H pernue KoiuiTe-ru) \a arutawad 
kõiki oma elusse puutuwaid küsimusi. Pär is kena on koi e 
kuulda ja näha. — Esimene mai, seda pühitseti niisuguse 
pidulikkusega kui see wähegi siin wõimalik oli, uuema stiili 
järele 18. aprillil. Ehitati tore kõnetool, peeti palju kõnest, 
käidi muusikakooliga wabalt metsa all, kuni langenud wen> 
dade puhkepaigale. Peeti haudadel palju elawaid kõnest, 
muusika mängis leinamarssi ja meie laulsime palja peadega 
põlwili olles neile, kes haudades, iganest niäbslust. Kvr> 
jati üle paarituhande rubla, et jäüdatral mälcetusemä:li 
langenutele siia järele ;ätta, kui siit ükskord lahkme 
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Õhtul mängiti naabri polgu näitelawal näitemängu ja 
löödi tantsu muusite too i ta fortsupilli saatel. Ilm o'i 
üt emata tore ia juft efime e niisugune päew sel kewadel. 
Saksa tumikesed keerl sid päew läbi taewa, all, aga nad ei 
nähnud mitte midagi, mis meie siin metsa all tegime. Just 
esimesel mail saime linna .~oo t, tclle nime meie polt kan
nab, kingitusi, need jagati hommi'ul igaühte lätte. Mina 
sain kaks pakki vaberossa, tilka paar toosi, ninarätiku, tüki 
seedi, mõned pränilud. kals tcekausi läit säewaroofi seent-
neid ja selle plratsi, millega ma teile vrargu kirjutan. 

^ösi küll, täna kuu aega tagasi, oli just meie külje all 
werine lahing. «Päew läbi wärises maapind. See ei 
olnud enam suurtükkide mürtsumine, waid kolin, nagu 
oleks kiwa taewast wahetpidamata alla kallatud. Kui 
palju sai seal minewal sügisel, kui meie seal olin,', mehi 
paigake pandud — seda on raske ütelda, aaa luhli fa 
jalaga astud, seal on haud, ia ei mitt" ühe hinge poks, 
waid ristilt wõid luaeda „ühishaud"ja üh'shaud (äparesaa 
worma) iqalpool. Wist kuskil ei ole nii palju inimesi ta-
petud mõlemilt voett, kui siin Stohodi kallike'. Wõtame 
näituseks esimese Libawõtte vüha ÖÖ. Nad fab sid mei'e 
niisamasugust kolli siin mängida, nagu nad 21. mansil 
meist varemal pool waresale mängisid Ne>d lasti rahu
likult siia kaunis rohkel arwul mehi kokku wedada, p-eti 
iga wähemat tui liikvm st silmas ja walmist,'i hooeaa 
wastuwõtmisele. N^d tahtsid teise vüha hommikul siin 
pudru teha, aaa me'e omad balk sid wähe waremalt. 
Kell oli üksteist öösel, kui ma liinilt tagasi õulsin oma 
mullakoopa juure. Istusin vingile, et jala" lahti wõtta, 
lui ühe lorraaa maapind kõikus jalqe all, esimesest kogu.' 
paugust, mis kõigist patareidest ühe orraga anti. Kc>lm 
tundi i ma wahet pidamata anti neile gcasioomm dega 
niisugune saun, et nad n i pea enam oma nina siia ei pista. 
Lõppes see muusika, la sid me e maakuulajad nende ncU 
tenba Uini peäl ära te räägiwad ta tnibigi tfe^at, et 
lõik kohnd on saksa jõnkide surnukehasi fät*. 

Sellest aiast i>ra*c on siin meestel rahu ik elu koobas, 
tes, et var mat ei wõi tahta. Kaks nädalad, piihade lau. 
päewast b"tates, ei olnud koobastes ei üh'e haawatud ega 
surnud. E»n^ olid salsapoisid siin waatas, aga nüid on 
Austria ja Bulgaria mehed. Austlia poisid on wa kenad 
mehed, 'äiwad meil lülas ia meie mehed käiwad ka seal. 
Meie poisid wiiwad neile leiba ia suhkurt ja nemad anna. 
wad, wiina, vaberossa cm, tubakat ia liipusi meil". 
Kord olid sületäie lehti ja funmlifi toomid. Wenelased 
antsid mulle suure hulaa teisa, pühade cel ja rüh^de 
ajal täisid siin Moik^a ia Vahmu'i linna poolt k ngituste 
toojad, neile näidati, missngu^es olekus ja wastupi'awust s 
meie sõjamees siin Stohl di rabas wastu peab. Kewadel 
seisid mehed, sõna kõige laiemas mõttes, põlwest saadik 
wee ja pori sees. Ei ole kuiwa kohtaqi, kubu ta wäbeks 
aiaks pik, i wõiks heita. Tõtt ütel'a, kes k uqel selja
taga kodukülas thk linnas, ei wõi omale kuidagi seda ette 
kujutada, kinda siin < latakse ehk missugune sõda tõero^ l"N 
on. See oli weebru rikuu sees, kui juba asi susises, siis 
sõitsid iga päew mitmelsugu karwalised isikud ja waat, sid, 
missuguses s.isulorras isamaa eest Wõitleja elab. Mis> 
suaune ta eluase, kuidas ta kaetud ia kuidas teda toide
takse, aga kus rlit> nad ennem? Soldat elas pimedas 
mulla-ounis, magas külma maa peäl, nagu koera lusikas 
kõweras, halli sineli all. Mis riietesse puutub, nende üle 
ei wõinud niriseda, niisama ka toitmise üle. Nüüd on 
mullaonnidel uks.d ja aknad ees, narid tehtud, õlga ja õle» 
matta tuuakse iaaväew, nõnda et keegi ei 'ohi palja maa 
peal magada, Soldati ia ohwitseri wahekord on praegu 
nii'ugune, et ei taha ära tundagi. Äga siiski leidub weel 
mõnigi külm, seda näitas esimese mai v'du?lus. Kõik ei 
ilmunud mitte ü)cs. Ladna, tüll nad pikkamööda arusaa
misele tulewad. 

Mina elan ,ciaBa 6<>ry." Töötan om s ametis ja 
aitan igalpool ligi kus wähegi wõimalik. Loeme hoolega 
leh'a ja waidleme igasuguste küsimuste üle. Seda kartust 
ei tohi kellegil ella, et wana kord weel peats wõidule pää-
sema. Ära tüütanud on see werine sõda igatühte, kuni 
üdini, aga teha ei^ole midagi, peab weel^wastu'pidama, 

luni asiad»olud igalpool selguwad. Seda wana lõntsa 
on weel tüll ja tüll, ag, nad ei tohi praegu tässatadagi. 
Kui nii pea sce mäng ei lõpe, siis tulen ma maikuu lsp.l» 
poolel teid waatama kuu aja peale. 

Vrussilowi metsas, 21. apnlli l 19'.7. Mar t i n . 

Ülestõusmisepühad Karpatides. 
Enne pühast juurel nädalal olid soojad ja ilusad ilmad, 

leht oli juba puus, mis igale sõjamehele rõemu tegi. Tei-
sett küljest oli jälle natuke paha. Seal kohal, kus N. polt 
seisis, oli kõiqe kardetawam sõjawäli, mäe otsas; metsa 
oli wäh", harwa mõni tadatapõesas. Kui keegi kogemata 
pea koopast wälja pistis, siis luba wi istasid Austria kuulid 
ja shrapnellid lõht^sio pea kohal, sest waenlase koopad olid 
wäga lig'dal meie toobaseest. 

" ^pühade laupäewal rääkis sõber minule eestulewatest 
pühadest, et kudas meie neid wastu wõtame, sest Austria» 
lane pommitas ühtel' gu meie kaewikuio. Mis oleks, tui 
homme austrialasle juure külaliseks lähe sime, neile häid 
pühast soow ma. Nõnda juttu ajades unustasime koguni, 
et kaitsctraawis wiibime, tu ime koobas est wäl a päikse» 
paiste e ia heitsime pikali. Waenlane märgas seda ja tohe 
saatis jhrapnelli meile külaliseks. Meie ehmatasime ära 
ja pugesime oma koopasse taaasi, kuhu hommikuni jäime. 

' Esimese püha hommikul tõusin üles ja ronisin toopast 
wälja. Ilm o i ilus ja waikne, päitc saatis omad heledad 
kiired üle metsa ja maa laiale. 

Korraga and's feldweebel käsu rootu kokku koguda 
roodna juure; mõne minut» pärast olime tõik roodna mu
res reas. Noodna, rõemsa näoga pikk, priske mees, po» 
rutshit, tuli ornost koopast wälja ja terct >s lahke hääega: 
„?ere wennad!" — ,,Terwist soowime!' lõlas tugewalt 
scldatite suust. 

Ümbrrs oli waikne, polnud kustilt suurtüki mürinat 
kuulda, ei waenlase ega m> ie poolt. Neoana jagas meile 
pühade kingitused kätfe, plimsid. kirjapaberit ja palju teisi 
asju. mis so'latitel sii., n äga tarwilikad. Need kingitused 
o id Kiewist, ^punase risti komitee poolt saadetud, peäle 
'elle >ä sime kõ k oma kcobasteese tagasi. Jälle jookseb 
w h t tailsetraawist feldwcebli juure ja teadustab, et aust» 
rialane tuleb, walge rätik käes, õtse meie koobaste juure, 
tõik joolsid waatama, ja tõsi. Ta tu'i kurn meie traat-
aiani ja hüülis selqes Wene keeles: ,,Wenelased, tulge 
läaa meie juure külaliseks l" Meie ronisime kraawid est 
nälja lõjaliinide wave>e, kuhu la austrialasi umbes pool
sada ilmus, andsime teineteisele kätt ja isa sime halja rohu 
peale ma''a juttu ajama. Meie andsime nendele oma kin> 
gitl.si ja nemad mei'e oma kingitusi, paberoesa ia ka sham» 
panstit j . n. e t^s meil päris piduks läks. Auftrialased 
tõid omast kaitse raamist jclapalli wälja ja halkcsime jala-
valli märgima, kus juur.s meie neid ja nemad meid 
wõitad. 

Päike hakkas juba looja mine a, andsime teineteisele 
jälle kätt ja lahkusime igaüks oma koobastesse. 

Teisel päewal oli la samasugune pidu ja saat» 
sime pühad wäga heaste mööda . . . 

Oskar Kall. 

Peremeestele ja perenaistele on ajakohaseks raamatuks 
praegusel ajal. Aiatöö õperaamatu 2. wcht 

Aialilled, ilupuud ja ilupöesad 
Meie maal ja Wenemaa kaugcmatks kubermangudes 

asuwate eestlaste jaoks kokku seatud. 140 pildiga. 
Hind 1 r. 75 k. 

„Teatus," Tallinnas. 

Mele Matft järgmine (146.) sõjauummer ilmub 
3. juunil. 
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Jaan Teetsow, 
Pärnust. 

Tegewas fõjawiies. 

Jüri Loigu, 
Kõoft. 

Tuleliinil. 

Karel Seigo, 
Tarlutt. 

Tegewas sõjawäes. 

Johann Männikfon, 
Päinufi. 

Sõja algusest tuleliinil. 

Martin Pärn, 
Torist. 
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I. 
Tõlkinud >lm. 

^Keaküll, noormees," sõnas Villy Juss, öökuube kokku 
tõmmates ja tooli veale istudes, „heaküll . . . Ma olen 
walmis minutiks aiaks oma õigust unustama, mille põhial 
ma teie seletusi mitte kmilata ei tarwitseks, telefoni kaudu 
politsei kutsuda ja teid tema kätte edasi anda wõiksin . . . 
Pealegl jõuan ma seda alati teha, kui tarwis veaks olema, 
aga ma tahan, nagu alati, kõiqevealt asjalik olla . . . 

Nii ütlete teie siis. et te öösel hooletult kinnipandud 
akna kaudu ainult selleks minu söögituvva tungisite, et te 
kahel päewal midagi pole söönud ja nälga olete suremas? 
Kas pole mi?* 

Ta jäi läbitungiwa vilguga Nilowi peäle waatama, 
kes ennast täielises ükskõiksuses ja tuimuses uksepiida 
wastu najatas. 

„3a tõepoolest." jätkas Just, «.teie kasuks kõneleb see 
asialuau, et te isegi lauahõbedat ei puutunud ja kõigepealt 
rostbeafi kallale asusite . . . 

Noh. heaküll! . . Ütleme nüüd silmavilguks, et te mitte 
elukutseline waras ei ole, nagu mul põhjust oli arwata, 
waid inimene, kes juhtumiseroiisil wargaks saanud . . . 
Noh, ütelge ometi . . . 

Äga kui ma teie kõhu hästi täis söödaksin ja politsei, 
komissari tülitamata jätaksin — oleksite teie selle eest wal> 
mis ka minu heaks midagi ära tegema?" 

Nilow wõpatas. 
Tale näis, et nüüd kõik juba lõpetatud oli . . . Kuri 

saatus, mis teda wõersile paisanud, temaga halba nalja 
heitnud ja tale nüüd selja oli pööranud, naau la^s ära-
tüüdanud mänguasjale, oli teda wiimaks nälja abil kurja» 
tegijaks teinud. 

Ja fui <äna Villy Just, rewolwer käes. föö^ituppa 
astus, kus Nilow parajaste pudingi kallal ametis oli, ja 
käsutas: 

^Käed üles!" — jõudis waeneke otsusele, et lõpueten. 
dus katte jõudnud ja eesriie maha langemas oli. 

..Wõtke istet, minu sõber," sõnas Just vehmelt ja lük
kas tooli lähemale, .kõigepealt aga rahustage endid . . ." 

Ta käis korraks kabinetis edasi ja tagasi, jäi siis Ni» 
lowi ees seisma 'a kõneles edasi: 

„Mul läheb usaldu«wäärilist inimest tarwis, inimest, 
kes mulle seda head mitte raha eest ei teeks . . . Ja niisu» 
gune just teie oletegi . . . M a ei anna teile mitte raha, 
ma annan teile palju enam . . . Ma annan teile waba» 
duse, ma olen walmis neid asjaolust unustama, mille 
juures meie üksteisega tuttawaks saime." 

„Ja mida peaksin ma tegema?" küsis Nilow tasa, ilma 
et ta si'mi tema pea t ära oleks pööranud. 

.Kuulatage mind hoolega . . ." 
Just peatas Nilowi «e« ja hakkas tasa, kuid kindlalt 

ja läsliwal toomil. Kudema: 

, Olleani maanteel on „Kahe admirali" wõerastemaja... 
Teie teate i« seda . . ." 

Nilow raputas ellawalt pead. 
„Noh, fee on ka ükskõik . . . Wõerastemajaft idasse 

wiib unustatud tee. mis James Grati talu kohal lõpeb.,. 
Teie sõidate kohe sinna." 

Nilowi imestanud pilku tähelepanemata jättes kõneles 
Villy edasi: 

.Teiega sõidab üks naisterahwas kaasa . . . Minu 
toatüdruk . . . Teie sõ>date talu juure lõunapooli, — tu» 
lesi ärge põlema süüdake, — kui teilt midagi küsitakse, 
wastake: „Kahe admirali lipp," — pidage seda hoolega 
meeles . . . Sellepeale läheb wäraw lahti ja teie sõidate 
õue peale. 

Kui Grat ise, otse krae wahelt wäljakaswanud habe» 
mega wanamees, teie juure tuleb, ärge tehke temaga pitka 
juttu — aidake tal automobilist tinniköidetud Nita wälja 
kanda ia ütelge ainult: 

.Mister Just saatis selle naisterahwa <e*e hoole alla." 
Selle iärele lähete teie õue peäle, pöörate auto ümber 

ja jääte iärgnewaid sündmusi ootama . . . Saite aru? 
See on kõik . . . Aga rewolwer andke mulle ära, kui teil 
teda üleüldse on . . . 

Teie ei tobi ennast wahele segada, mis aga iaanes 
sünniks . . . Kõik, mis tarwis, teeb Nita, teie aga toime» 
tate pärast tema ühes ta kaaslasega siia . . ." 

.Kaaslasega? . ." küsis Nilow wahele. 

.Jah, minu armas, aga mis siin siis imestada on . . . 
Ovpige mitte iial midagi küsima, waid kõigest omaenese 
mõistuse waral aru saama . . . Noh, olete teie walmis?.." 

Just heitis tema peale uuriwa Pilgu, ja jäi nähta
waate rahule. 

.Wäga hea . . . ülikond sünnib täieste . . . Teie nõus-
olemist, sir. ma ei küsi," lisas ta naeratades juure, ..ma 
arwan, et siiski varem on automobilil öösist jalutuskäiku 
ette wõtta ja midagi teenida, tui volitseikomisari küüsi 
sattuda kuriteolise nõrkuse pärast wõeraste pudingite wastu. 

Kas pole nii?" 
Ja toapoissi kõlistades käskis Villy Just Nitat kutsuda. 

2. 

Walget öösist teed mööda kihutas ilma tuledeta auto-
mobil kiirelt ja käratalt edasi. 

punane kuusirp, mis öösises taewas teed pilkawate 
puude okste musta wiiru taga rippus, walgustas kahwa-
tute brongsikarwaliste kiirtega kahe sõitja nägusi ja kogusi. 

Need olid Nilow ja Nita. 
Juba nüüd teadis Nilow mõndagi ja püüdis selle sa» 

laduslise loo üle selgusele jõuda. 
Iusti ja pärastpoole ka Nita enese, kes õige jutukas, 

armas ja kena neiu o'i, sõnadest aimas ta, et talunik 
Gratil ja nii ««wäärilise wälimusega wanal Villyl õige 
tumedad ühised asjad ees olid. 

Tõsi küll — mitte praegu, waid minewikus! . . 
Villi Just teadis wäga hästi, mis ametit Grat peab, 

sest ta oli waremalt ise tema äriosanikuks olnud, ja nüüd. 
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lus Iamesi talusse naisterahwas oli sattunud, keda Just 
äriliselt kasuga oleks wõinud tarwitada, otsustas ta iga 
hinna eest endise äriosaniku laest maitswat suutäit ära 
kiskuda. 

Seda teba ei olnud aga mitte nii lihtne. 
Just teadis, et ärarööwitud neiude eest Grat suurt 

tasu saab ja sellepärast hoolega teda silmas peab ja tema 
järele walwab. 

Nööwimiseplaan oli tal juba ammu walminud ja täna 
öösel vidi see täide saadetud saama. 

Wana Grati sala.osakonda wõis ainult mõni naiste, 
rahwas tungida, ta selleks otsustas Just Nitat tarwitada, 
seda waiksel, tasast tüdrukut, kes tema juure istuma oli 
jäänud, feft et aasta jooksul keegi tema eest mitte ühtai» 
nufi dollarit ei soowinud saata. 

Aga Just ei vüüdnudki temast lahti saada, sest tema 
wananew süda oli teda oma wiimase armastusega armas» 
tämä hakanud. 

Nad sidusid ühes Nilowiqa tal käed ja jalad kinni, et 
ta obwri laadi wälia paistaks, muidugi aga niiwiisi, et ta 
ennast iga silmapilk tarwiduse korral neist wabastada wõis. 

Selle veale pistis Just tale mingisuguse pudelikese 
pihku ja sosistas mõned sõnad. 

Nita waikis, nagu alati, aga Just ei nõudnudki sõnu, 
ta usaldas seda tüdrukut, niisamuti ka Nilowit, kelle wa. 
badus tema kätes seisis, täieste. 

Automobil sõitis wiimasest suwemajast, mis mustade 
akendega öösise tee peale wahtis, nagu pime oma tuhmide 
silmadega, mööda, ja warsti tuli kauguses punane tuluke 
nähtawale. 

„Ön see .Kahe admirali" wõerastemaja?" küsis Nilow 
oma kaaslaselt. 

Nita nikutas waikides pead. 
"::" Korraga aga wõpatas ta kohkunult . . . 

^^didage kinni . . . Jumala varast, pidage k i n n i . . . " 
Ta wehkles kätega, kumardas siis, nagu midagi isime 

alt otsides, ja wiibis nähtawaste suures ärewuses ja 
hirmus. 

Nilow pidas auto kinni. 
' „<Mis on? . . M i s on juhtunud? . ." 

..Oodake weidi . . . M inu Jumal . s . Kas ma tõeste 
ära olen kaotanud . . .* pomises neiu, ilma et ta küsi. 
miste peäle oleks wastanud, ja otsis edasi. 

Siis astusid mõlemad autost wälja. Ni low tõmmas 
tikust tuld, ja Ni ta heitis põlwili ning halkas midagi 
istme alt otsima. 

Wiimaks ajas ta enese jälle sirgu ja sõnas meele-
heitlikult: 

,Edasi sõita me enam ei wõi . . . Saate aru? M a 
kaotasin unerohu ära . . ." 

„Missuguse unerohu?" küsis Ni low wahele. 
.Just andis mulle unerohtu, et ma Grete magama 

vaneksin ja Iassyle wõimalikuks teeksin ära põgeneda . . . 
M a olen klaasikese maha pillanud . . . M inu Jumal, mis 
nüüd teha'. . ." 

Seisukord oli tõeste täbar. 
„Ma ei tohi enam tagasi pöörata . . ." sõnas Nita 

nuuksudes. «Villy Just ei usu seda kunagi, et ma pudeli, 
kese ära olen kaotanud . . . Ta piinab minu oma kaht. 
lustustega surnuks . . . Talusse sõita on ka mõtteta, sest 
et tema plaanist enam midagi wälja ei tule . . . Minu 
Jumal, mida pean ma nüüd veale hakkama! V 

Nilowil hakkas temast tõsiselt kahin. 
..kuulge, Nita," ütles ta, tema käest kinni haarates, 

„aqa kas te kolmandat pääseteed ei näe? Kas ei näe te 
pääseteed lellest seisukorrast? . ." 

Nita waatas tema peale küsiwalt. 
,Ärge tehke suuri silmi. Nita," kõneles Nilow. .Õieti 

ei ole meie kohustatudti nende kolme nurjatu tembust osa 
wõtma? . . Noh, ütleme ka, et ma ülekohtune olin, kui 
ma öösel Justi föögitnppa tungisin feUeU, et tema to$* 
beafi ära süüa, aga ega me sellepärast endid ometi huka» 
tusesse pea saatma, kirewase varalt?!" 

„ Ia mida peaksime meie siis tegema?" küsis Nita, kes 
juba lootma hakkas. 

Nilow muutus elawamaks. 
„Meie vöörame linna tagasi . . . Meie sõidame polit» 

seisse ia otsime teie omaksed üles . . ." 
„Neid mul ei ole . . ." tähendas neiu waikselt. 
„Kirewase päralt . . . Noh, healüll . . . Niisugusel 

korral müüme automobili ära, wõtame mõne laewa peale 
piletid ja iõidame Europasse . . . Olete nõus?" 

„Sõidame meie seltsis?" küsis Nita waewalt luul> 
hawalt. 

„Muidugi seltsis," hüüdis Nilow, kellele tulewik kor-
raga nii ilus näis olewat. 

Nita ei wastanud, aga kerge käesurumine kõneles kõik. 
Nilow leidis pimedas tema põse ja huuled, ja nende 

suudlus oli pikk ja magus. 
Tagasi kihutas auto wiimse wõimalik» kiirusega. 
„Eaa me teda politseis üles ei anna? Kas pole tõsi, 

Andre'?" küsis Nita, kui ees juba linnatuled wilkufid. 
„Ei, seda meie ei tee," wastas Nilow, „olgu see tasuks 

meie poolt automobili, rostbeafi ja meie õnne eest . . . 
Õigus? . ." 

Nita ei wastanud, agalsilmis lõi tal isesugune tuluke 
wälkuma . . . 

3. 
„Peatame siin silmapilguks," sõnas Nita, kui auto 

kitsasse uulitsasse oli sõitnud, mille ääres mustad, määr» 
dunud ja wiltuwajunud majakesed seisid. 

Kusagil wilkusid akende taga tulukesed. 
„Ma ootan teid siin, luni te meie ja auto tarwis öö> 

seks ulualuse olete leidnud . . ." 
Nilow hüppas auto pealt maha. 
„Muidugi, muidugi . . . Aga kas sünnib teil siin mind 

oodata?" 
jj f „Tühja kah . . . tulge ainult ruttu tagasi!" 

Ni low astus pimedusesse ja waatas ringi. 
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Arabias. Wabaduse püha. 

„Armsam! . ." n Stles Nilow endamisi piirita õrnu-
sega ia sammus heas tujus edust. 

Aulomobilile, kuigi fee warastatud oli, ja ka(ele föit. 
ja'e öömaja leidmine oli se"es linnajaos õ ge keige. 

Nilow pööras uulitsale, kuhu ta automobili ott jät. 
nud, tagasi. 

Auto oli seal. Nita aga oli kadunud. 
Asjata jooksis Nilow laternad vöiwuli>s.id läbi, as> 

jäta hõikas ta teda waliu hää ega. asjata väris ta möö-
daminejatelt tema ü'e järele — keegi ei olnud walge küba
raga neiut näinud. 

Nita oli jäljetult kat unud. 
„Wististe on lenaga minu äraolekul midagi juhtu, 

nnd," mõtles Nilow me^ltheites, tui ta asemele puhkama 
deitis. ..Wahest leidis Villy Just tema iuba ü es? . . . 
Wõi tungisid tema tallale hulgused, kellest siinsed linnajaod 
otse^kubisewad?" 

Terwe öö otsa ei suutnud Nilow kah lase wõeraste, 
maja madalas ja tahmases toakeses magama uinuda. 

Mõistatusele leidis ta seletuse hommikusest ajalehest 
^Talunik James Grat paljaks rööwitud ja ära tapetud. 

Täna öösel taveti oma talvs mieter Grat, kes oma 
ohwrimeelfule ja heldus»' pooest laialt tuntud, e aja ikul 
wiisil ära. Mõrtsukas, kes taoant ütle kaudu sisse oli tun
ginud, wiis enesega 15.000 dollari wäärtuses puhast raha 
ja protsentpaberisi kaasa. 

Politsei on juba kurjategija jalgele saanud. 
On selgeks tehtud, et kurjategija automobiliga „Kahe 

admirali" wõeraslemajani sõitnud, ja teist teed mööda 
Vrucklini kaugematesse linnaosadesse tagasi pööranud on. 
Vtataste iä'gede järele otsustades, tarwitas mõrtsukas 
autot, mis sel õhtul kõigist lugupeetud kodanikult mister 
Villy Iustili ära oli warastatud. Niisugune on Iusti 
enese arwamine, kes uurimiseks üleüldse head materjali on 
annud. Ei ole kabtlutt, et kurjategija lähemal ajal kinni 
weetakse."' 

Nilowil tõusid juuksed peas korraga turri ja läksid 
külmaks. 

Ta fai silmapilk kõigest aru; mõistis niihästi terwe 
Iusti poolt wisatud loo lollust, mida ta nii kergemeelselt 
oli uskunud, ja N«ta wigurtamist klaasikesega, niisamuti 
ka tema nurjatut kelmust ja lõpvude-lõpuks ka seda häda» 
ohtu, mis teda nüüd möödapääsematalt ähwardas. 

Tal ei olnud ju mingisugust mõjuwat, põhjendatawat 
ettekäänet etle tuua. 

Ja hirmtlga mõttes SZitofö feüe peäle, miim ta tuas' 
ta na veab, kui tarm ja halastamata uurija tema käest küsib: 

,^'ltelge õiqe, — on see tõsi, et te sel ööl mister Villy 
Iusti autoga Orleani maanteed mööda „Kahe admirali" 
wõeraslemajani sõitsite, sa stlle järele, teist teed mööda 
tegusi pöörates, ühes autoga Vrucklini kaugematesse lin» 
\ ajaaudese sõitsite ?" 

Ei olnud ju kedagi, kes selle hirmsa tc.twuse tõsiseid 
asi^olusi o'ets wõinud tõendada ja kes uslunud oleks 
Nilowi kinnitust, et see „tõigist lugupeetud" Villy Just 
talunik James Grati elajaliku tapmise ja paljaksrööwimife 
hing oligi! 

Wäike kerjus. 
O. Mirbeau järele -lm. 

„Et sa siit ometi kord kaod, jälk voisijõmsikas!" kisas 
aias La-Nenad, luuaga welieldes. „Oota aga! Küll ma 
sind õpetan maia ümber h/ilima!" 

Ja ta äigas luuaga wäikse kerjuse järele, kes aia 
najale toetades ja nägu trimvfutades talle õtsa põrnitses. 

,.Mis on juhtunud. La-Nenad?" küsisin ma. 
„^as teie siis seda jultunud päewawarast ei näe, 

herra?" wastas teenija. „ Iuba enam kui kümme minutit 
hulgub ta meie maja ümber ringi. . . M a juba niisugu» 
se id päewawargaid tunnen! Korm päewa tagasi põles 
Artbizi juures lüüa maha, — ja keegi ei tea, kudas ja 
miks. . . Kes wõib selle eest wastutada, et see mitte selle 
poisikese wõi mõne tema seltsilise tegu ei olnud? Oota 
aga, oota! M a sulle näitan, kudas küünist põletatakse!" 

M a astusin poisi juure ja küsisin walju häälega: 
„ M l s sa siin teed?" 
„Wahin!" wastas poiss rahulikult. 
„fta mis sa siit siis tahad?" 
„Leiba taban!" 
„Tule taafal Ma annan sulle leiba!" 
<Poiss ei liikunud paiaaftki. Nägu muutus tal äkki 

tõsiseks ja umbusklikuks. Ta waatas hirmunult minu peale. 
*"-** ,.Ega te mulle midagi halba ei tee, herra? Ega?" 
pomises ta. 
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Tsirkuses. Pildike riindawate kunstnitkudc elust. 

„©le itka, ole iila, lollikene l" 
„°Aga see luuaga vals naisterah.^aZ ?" 
^Ka tema ei tee sulle halba.. :' 
J/Oiof), h alüll — ma tuen pealegi!" 
Ta tõstis oma leiwakanikatega 'äidelud kotikee maast 

la heitis selle õlale, siis aga astus ta mmu,äce'enuh*fe. 
M a lasksin talle lü ma l i h \ wärsket le.ba ja pude

likese larastusiooki anda. 
Ta asus ahnelt söögi kallale, wahtis aga lõige aia 

ärewalt rmgi. Elawad ia liikawad lapsesilmad peatasid 
uudishimulitult ja kartlikalt kord u'ie, kord teise asja veal 
— näis, nagu oleks ta kartnud, et korraga ahjust wõi köögi 
taga einas särawast waskkatlast mõni kuri ja hirmus ole-
wus r ahtamale tuleb. . . 

Pealtnäha wõis ta kõige rohkem aastat kolmtelst-
kümmend wana olla. 

Tema tõmmukas, päewatanud nägu oli õige armas ja 

meeldiw, kana suurtest tumedatest silmadest, mida sinised 
rõngad ümbritsesid, wall tus ja ühtlasi ka sügaw kaebtus 
wälja paistsid. 

Oma pikkade mustade juustega, mis tal alla õladeni 
ulatasid, tuletas ta neid lüü li*e kannupoiss! meelde, kellest 
wana-aegsed roinani) tihtiluau tõn:lew^d, aga rii ed 
olid tal hirmus kvh.vad — kaub mitmest kohast lõhki redi. 
tud, kana lü) kfed paigatud püksid waewalt põlwini ula. 
tasi>. ^pal ad jalad ol d tolmust kollaseks muutunud ja 
rc>h'est taimsest rakkudega kaetud, aga siiski paistis ta 
õige terwe ja tugew wälia. 

Kui ta oma nä^ga weidi kastaianud oli, pööcasin ma 
tema poole järgmisse fõ adega: 

„5wft sa pärit oled, poiss?' 
„Ma olen mustlane, s. o. minu isa oli mustlane, mina 

aga pole mitte teegi. Ma tulin ilmale wankris suure tee 
ääres, kusagil õige kaugel siit — ma ei tea, kus maal'." 
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Suwel. 

.,#až sinu wanemad weel elawad?" 
„Ei, isa on juba surnud. . ." 
„$a ema?" 
„Ei tea.. ." 
„NÜ elad sa siis üksinda?" 
.Muidugi ! Minu ifcl oli suur kollane wanker, mis 

meile ka eluasemeks oli. Meie sõitsime selle wankriga 
linnast linna... Isa teritas nuge ja parandas katkiläinud 
sawinõusi, mina tegin talle seejuures tuld, kuna koer 
wankri juures wälwas.. . 

Meie peatasime alati linna taga kusagil aasa peal. 
Hobused närisid rohtu, meie tegime tee ääre tule üles ja 
keetsime endile suppi. . . Isa peksis mind sagedaste, aga 
see oli ammu, kui ma weel õige wäike olin — mitte nii
sugune, nagu praegu... 

Siis murdis ija omal mõlemad jalad ära ja ei suut> 
nud enam tööd teha. Nüüd hakkasime meie temaga kahe. 
kest armuandeid korjama. Wankri ja hobused müüs ta 
ära ja jättis ainult minu ja koera järele. . . " 

„Aga kudas ta siis armuandisi sai korjata, kui tal 
mõlemad jalaluud murtud olid?" 

„ M i s sellest siis on! Nahaga, mis ta wankri ia ho° 
büste eest sai, õstis ta omale ratastega masina. Mõis
tate? Ta istus masina peale ja lükkas teda kätega edasi. 

See oli just nagu lootsik. . . Ei, mitte nii — isa 
oli nagu lootsik, ja ta käed nagu aerud! 

Peale tema surma korjasin ma juba üksinda 
armuandisi. Ainult linnast ei armasta ma mitte 

, — ma käin ikka külasi mööda. . . " 
„Ia kas sa enese õnnetu ei tunne olewat?" 
,Sugugi mitte, herra! Mulle meeldib see 

wäga. . . Mõnikord antakse trulle heinaküünis öö> 
maja, mõnikord aga aetakse mind lihtsalt minema... 
Siis saadan ma öö kusagil metsas mööda. . . O, 
seal on palju parem! Seal on nii pehme sammal, 
seal on niipalju kuiwi lehti! I a missugune õhk seal 
on! Hommikul laulawad linnud... Mõnikord näen 
ma isegi jäneseid ja orawaid..." 

„Aga millega sa ennast õieti toidad?" 
^Kui mulle keegi süüa ei anna, siis warastani" 
^Kudas?! Sa warastad?" 
„Ma olen ju mustlane!" 
„Ia seda sa ei karda, et sind wangitorni 

wõidakse panna?" 
„Seda minuga ei tebta— ma olen ju mustlane l 

Kas teie seda siis ei tea? Kord läks mustlane ris. 
tist mööda, mille külge Õnnistegija^kinni oli löödud. 
Ta ttzmmas naelad wälja, millega Õnnistegija jalad 
läbi olid löödud, ja wiis nad kaasa. Sestsaadik on 
mustlastele warastamine lubatud... Seda teawad 
tõi ' . . . Noh,ma olengi walmis!" sõnas poissaana 
tagant üles tõustes. „Nüüd ma lähen. . . Suur 
tänu teile, armas herra!" 

Mind liigutasid poisikese sõnad, ja ma küsisin 
temalt: 

^Kuule, sõber, kas sa ei tahaks mõnda käsitööd 
ära õppida?" 

.Oh ei!" wastas poiss elawalt. .Mistarwis? 
Ma armastan niiwäga põldusi ja metsi mööda ringi 
hulkuda ia lindude laulu kuulatada... Suwel leian 
ma enesele alati öömaja pehme sambla peal, talwel 
aga kusagil küünis wõi kuuri all.. . Jumal ei jäta 
mind — ta armastab wäitseid mustlasi... 

> Teie aga olete wäga, wäga hea herra... Tänan 
teid.. . Jumalaga!" 

Ma andsin talle weidi raha ja pistsin ta koti-
kesesse liha ja leiba. 

Nõemsalt, nagu noor koerapocg, jooksis ta ukse 
juure ja oli järgmisel silmapilgul juba wäljas 
uulitsal... 

Ma nägin, kudas ta järgmise aia wärawa 
juure ruttas, seal sarapuu küljest oksa murdis ja 

= sellest enesele tepi tegi. Siis saatis ta mulle käe» 
musu ja ruttas tuhatnelja teed mööda edasi. . . 

,Waene laps!" mõtlesin ma, wäikest kerjust silmadega 
saates, endamisi. .Omakohast on tal õigus. . . I a kes 
teab — oleks tema elu teisiti kujunenud, wahest oleks 
temast koguni rahamees wõi minister saanud!" 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta* 5 r. 50 l.» 
6 luu eest 3 r. 3 luu eest 1 r. 69 l. Toime» 
tuseft ise ara wiies: aa»ta» 4 c. 50 !., 6 kuu eest 
2 r. 30 k., 3 luu eest 1 r. 30 l. Ilmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetu» ja talitu» l 
Harju ja Rüütli uulitsa nurgal « . « / I l , 

Tallinna», .Teaduse" raamatukaupluse». 
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Sotsialistline^wabariik. 
Suwi. Kell wiis peäle lõunat. Päike paistab rõemsalt, 

olgugi, et tal peaaegu kakskümmend kaks tundi töötada 
tuleb. 

Päikene on weel rumal, ei saa uuest riigikorrast aru ja 
mõtleb: 

„Pole wiga! Nüüd töötan rohkem, aga talwel puhkan. 
Ega's peremees seda pahaks pane . . . Ta on hea. Ise töö» 
tas kuus päewa ilma millegi maksuta. Lõi maailma. Pais» 
tan õige weel." 

Andres Ümberistuistu, Wabariigi»külawahe raudtee 
määrija, lõpetas oma raste kolmetunrnlise tööpäewa ja jõu
dis juba lõunat süüa. 

Ümberistuistu tööpäeM algas punkt kell 10 hommikul. 
Kella kaheteistkümnest kuni kaheni oli hommikusöögi 

tund; pärast hommikusööki, lahest luni kolmeni, töötas Ilm» 
beristuistu peaaegu ilma wahetpidamata. Olgu wast et tal 
10—15 min. suitsetamise, ninanuuskamise wõi „ mujal käi-
inise" peale ära kulus. 

Wäsinud tuli ta koju, sõi lõunat, istus ja mõtles: 
„Igaw l Kell on ainult neli ja päew on weel nii pikki.. 

E eh! Paha niisugune elu! . ." 
Andres ümberistuistu tõusis laua tagast ülesse. 
„S?ui midagi lugeda!" mõtles ta. 
Kuid jättis selle mõtte. Keda lugeda? Raamatuid, mis 

wana burshuaslise riigikorra puhul kirjutatud, ei tõlda 
lugeda. 

Ja keda lugedagi? Isegi Wilde, ja seegi läks burshuats. 
Wanu, burshuaslisi tirjanitta lugeda et wõi, aga uusi 

ei ole. Ei kirjuta. Räägiwad: 
„Palju kasulikum on puusepa õpipoiss olla, kui suur 

kirjanik." 
Ja see on täitsa tõsi. Kõige lühem jutuke wäljamõtelda, 

selle peale kulub kõige wähem kolm tundi . . . Siis kirju» 
lada. Jälle üks toopäew kadunud. Ümber kirjutada — 
kolmas. 

Ja lõpuks, kui palju saad siis sa selle eest? Rublat 
kakssada. See on poole wähem, kui rauatreial \aab . . . 

Siis on weel teist laadi kirjandust. Need on õpetlikud 
raamatud sotsialismuse üle. Kui neid lugeda? . . 

Li. See on niisamuti töö. Nende lugemine on niisa» 
masugune töö, tui wabriku töö. Eht weel raskemgi. 

Ja Andres Ümberistuistu on arusaaja tööline, tema 
maksuta tööd tegema ei hakka. 

Aga kell on kõigest neli. Suwi. Päikene paistab. 
^5lui trahterisse minna?" mõtleb Ümberistuistu. 
Kuid siin tuleb tal meelde, et ta trahterites tolme tun> 

niline tööpäew on. 
„On aga ka tordi" kirub Nmberistuistu. „Midagi pole 

ütelda l Toredaste wäljamõeldud l Kas wõib töölist irahte-
rist ilma jätta? Walitsus töötab täieste tööliste kasude 
wastu." 

Igaw. Jalutama minna? Weel wara. Päike kõrwe» 
tab weel. Aga kui teed juua? Tõepoolest . . ." 

„Tee teed l" pöörab Ümberistuistu naise poole. 
„Teed? l" imestab naine. 
^Wabandage, austatud seltsimees," räägib ta pahanda-

tult edasi, „mina olen oma tolm tundi juva ära teinud. 
Nüüd ei ole enam orjasi. Nüüd on kolm tundi tööd, tolm 
tundi und ja kolm tundi puhkust. J a ma puhkan." 

^Kas riidlema hakata wõi mitte?" mõtleb Ümberistu» 
istu. ^Tingimata riielda. Weerand tunnikski weidi lõbu." 

J a Andres Ümberistuistu naerab pilkawalt ja sõnab: 
«Tema tööd teinud I Mis tööd?" 
^Pooltundi koristasin tuba. Poolteist tundi keetsin 

sööki." 
«Poolteist tundi, poolteist tundi . . . Meil on ju kolme 

tunniline tööpäew . . . Oige mul isand! . . Edasi . . .* 
„Pool tundi pesin nõust. Pool tundi sõimasin naabri» 

naist. Ja olidki kolm tundi läbi." 
^Kelml" 
„Kes on kelm?!" 
J a Ümberistuistu mõtleb, kas naisele naha peale anda 

l i i», tk 

mdl mitte. Ta^ei jõua otsusele, kas naisele naha peäle and. 
mine on töö wõi lõbu. 

„Ül}est küljest oleks nagu lõbu, teisest küljest nagu käsi. 
töö. Ilma kätte ta ei saa ju . . ." 

J a wiimaks otsustab: 
^Wõtan õige partei kousolekul selle küsimuse üles. Aga 

seni ootan, ei wõi ju partei korda rikkuda." 
Nurgas istub, käed rinna peal, ja aigutab magusaste 

Andres Ümberistuistu wiie aastane poeg. 
Isa märkab ja hakab pojaga tõrelema. 
„Mi* sa siin tukud? Mine mängima. Wastik on su 

peäle nii waadata." 
Poisike hakkab nutma: 
„<&i tohi enam mängida . . . Ema ütleb, et üle kolme 

tunni ei tohi... . . Kolmerunniline tööpäew . . ." 
Andres Ümberistuistu haarab kübara ja tormab uu-

litsale. 
Magama heita wõib ainult kell 12. Wara üles tõusta 

ei tarwitse. 
Aga nüüd on alleZ neli, alles neli I Ja Andres Ümber

istuistu tõstab silmad taewa poole ja kirub: 
„OH, seltsimees Looja l Terwelt kakskümmend neli tundi 

kütsid sa päewa pikaks. Kas sul neid tundisi mitte mujale 
panna põlnud?! . Jch. Wanaste oli tõite tüll?" 

O. L. d'Or. 

Kunstinäitusel. 
Et nüüd kunstinäitus kinni on, jt:? e. mö̂ u nced rcad 

enam pahaste wäljapandud piltide müügi peäle. 
kunstinäitus oli nagu loomade nältus. Nagu loomigi 

näidatakse, mis >ugusteua nad sünniwad ehk tudas new 
instruktorite kaasabil sünnitada wõib, nii näidati pilta, 
kudas netd kah m.alioa wõib. 

iseäranis üllatawalt mõjus minu peale see, et pilta 
ka nii maalida wõib, et mioagi aru ei saa. Noh, ütleme, 
mina, näituseks. 

Ma ei ole sündimisest saadik nii arusaamatat undki 
näinud, tui Ostar Kallisse „Adagio". Wõib olla, et tal 
tagumisel poolel seletus oli, aga ma ei saanud seda lu> 
geoa, — ei lubatud pilti teisipidi pöörata. 

Ja siis. Mis asja läbi paistab päikene niisugune 
wälja, nagu sellesama kunstniku teisel pildil? 

IgaütS, kes loomi wälja paneb, teeb sellega oma loo> 
madele retlamet, et neid kasulikult ära müüa. 

Kunstnilu eesmärk ulatab kaugemale. Ta ei taha 
mitte, et ainult tal wälja pandud pildid ära ostetaks, waid 
et ta käest ta alatasa pitta tellitaks. 

Ja niisuguse retlame mõttel panewadli kunstnikud näi. 
tusel portreest wälja. Ime, et nad weel pildile plakatit 
juure ei lisa: 

^Niisugust pilti päewapiltnikult ei saa!" 
Mispärast aga mõned kunstnikud omale wigased mu» 

delid waliwad, sellest ei saa ma aru. Kust piinatojast on 
Paul Vurman need inimesed wälja toonud, mis ta pildi 
»3dyll" peal on? Wõi on nüüd tõik wilets, armetu, wi« 
gane moodi minemas? Wõi on juba aeg ligidal, kus lil. 
lede asemel sõnnituhunikuid maalitakse? 

Olgu kudas on, oma kunstnitla peame toetama siiski. 
Pooleaastane laps ei osta ka weel arusaadawalt rää-

kida, aga egas meie teda sellepärast ära wiska. 
Oa meie kunstnikud on kehwad. 
Seda on juba küllalt räägitud. 
Selgeste paistab see aga la nende piltidest wälja. 
K« Mägil, näituseks, on kõigest üksainus weerand tolli 

laiune pinsel. Aga ets tema taha ta peenemat pinslit 
osta, millega oma pildid lõpulikult wälja wõiks töötada. 

Sellepärast siis püüame kunstnitla toetada. 
* » * 

Kaks töölist, kes saali iuba läbi käinud, peatawad enne 
äraminekut weel P . Areni kirikusse minejate eel. 

^Mitte üheski Pildis ei ole tendentsi." sõnab üks neist 
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tolli teel waksalisse, tui tema õekese fuwitama sõidawad. 

„Miks ei ole? Näe, tendents on ju kiriku poole!' 
* * 

..Kas see pilt kujutab röugehaigct last wõi? Nägu 
on nii fopane . . ." 

„&rn . . . 31 . . . Paul V»rman . . . Ei. See on 
hra C. tütre portree." 

„See on hästi ilus pi l t ! " 
„ M i s poolest," 
„Sinine wärw on õige ilus " 

* * * 
^Minewal aastal oli Ernu Willmeri pilt kõige 'ä tsent." 
„ M i s poolest?" 
„Ta oli kõige suurem " 

Üts paarike veatab prl. Waademani pildi N r 231 ees. 
,.Mis selle p id i peal on?" käsib neiu. 
Noormees kohmetab. Tal on nagu häbi. 
„Ei saa aru . . . hm . . . häst> I . ." 

„Waata nimekirjast järele." 
„Kohe . . . 231. Panoo lawand . . ." 
„M is see tähendab?" 
Noormees kohmetab ja panastab weel enam. 
Ei pildist ega pildi nimest ei saa aru. 

„2üfi, mine sa koju, sul ei sünni niisuguseid piltu waa
data," täseb keegi isa Wahtra kawundi ees oma kolmeteist
kümne aastast tütart Ja pöörab siis tõreledes naise poole.. 

„Eks ma ütelnud, ära Liisit kaasa wõta! Kas sinu 
mõistus siis sellest aru ei saa, et kui öeldakse, et pildi, 
naitus on, et siis ta alasti inimeste pilta näidatakse. 
Muid waadata ei ole ju kellegil huwi." 

„„ssunstinäitus' on ju sildi peal lugeda." 
„Sul wend tellis ka Warssawist kunstipilta, aga mis 

kunstipildid need olid? — Alasti naisterahwaste p i ld id" 

Dr. Mina. 
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Tsaarism. Naise süü 

Meie wana rahwas teab rääkida, et wanad kuked wa-
hel armastada wigurit wõi nalja teha. Kükitab niisugune 
wana wiguriwänt kutt sõnmkuhnnitu õtsa ja muneb — 
muna. 

Muna mis muna lohe, — aga kui selle muna peale 
lesk kärn'onn istub ja auduma hakkab, siis ei tule sellest 
kuke naljamunast juba enem nali wälja. 

Waid wälja ronib kihwtine madu, kroon pea peal. See 
on Tsaarism. 

Ei ole looduses teist olewust, kes kurjem ja jä'g'm sel-
lest elajakesest oleks. 

Palja oma pilguga surmab ta inimesi ja loomi; tema 
hingeõhk mürgitab õhku; purenewad kaljud ja kuiwab rohi. 

Tsaarismi ei saa tappa ei kihwtiga ega noolega, ei wee 
ega tulegi. 

Kuid waja tema ees ainult peeglit ho'da ja ta kärwab, 
oma peeglipilti nähes. 

Tsaarismi ees wälgatas korraks klaas. Peegli pani 
tema ette halastamata elu. 

J a lohutaw»alatu nägu waatas sealt wastu. 
Iseoma peeglistildist tabatud, wäänles ta, nagu nõeluss 

karjapoisi näpitje wahel. 
SurmalrampdeS Väherdades, katsub ta siia ja sinna 

pdigata, kihwtist ila wälja puristades. 
Tema saba lööb wastu klaasi . . . 

Kuid peegli on elu ise seadnud. Kõwa käsi on ta seadnud. 
—or. 

Pihtil. 
(Tsensori poolt omal ajal keelatud.) 

Noor talupoeg, poolakas, 5atolillane tunnistas piljtil 
papile, et ta naabril aia sisse augu murdnud, sealt tagant 
põldpüü pesa leida lootes, mis ta siis ta tõeste leidnud. 

Papp päris nooreltmehelt, kas ta siis need noored põld» 
püüd ka ära wõtnud. 

„<£i," wastas pihtija, „nad olid weel liiga noored, ma 
mõtlen nad tulewad laupäewal ära wõtta, et pühapäewaks 
hea prae saaksin." 

Katoliku papp ei tahtnud niisugust head juhtumist 
mööda lasta minna, ja läks ise laupäewa Varahommikul 
ning tõi noored põldpüüd pesast wälja. Noorelinnu küpsis 
maitses tal imehea. 

Noormees, kes hiljem sinnasamasse tuli ja põldpüüsi 
enam eest ei leidnud, mõistis kohe, et pihliisa tema patuta» 
hetsust oma kasuks on tarwitanud, tuid ei julenud sellest 
sõnagi lausuda. 

Kuud kolm hiljem tuli tal Vajadus jälle pihtile minna, 
tu« tunnistas, et üht noort neidu armastab ja see la 
nõnda tema poole hoiab, et iga silmapilk walmis oleks sülle 
langema. 

„Kui wana ta on?* küsis papp. 
^Seitseteist, igatahes mitte üle kaheksateistkümne!* 
, I a ilus?" 
^Esimene iludus üle kihelkonna." 
,3a kus ta elab?" päris papp ruttu. 
m<S\ ühti, õpetajaherra ,ega see pvlpüüd ole l" —or. 

Igaüks, kellel lapikegi maad, peats omale 

Aiatöö õperaamatu 
muretsema. Üksainus kapsapea tasub juba raamatu hinna 
ära. Ka muidu on raamatut praegusel ajal kõige sündsam 
omandada, sest kui teine trütt ilmub, läheb raamat prae-
guste tõöhindade järele ligemale 8 rub. maksma. 

Raamatus on hulk selgitawaid piita, juhatused ja keel 
hästi arusaadawad. 

Hind 3 rubla, kõwas köites 3 rub. 50 kop. 
'Ea da igas raamatukaupluse». Peälad» „Tead»«" Tallinna» 

 

N a i n e : ,/ttga tnce£, niisugust alatust ei olcts ma 
sinust lüll uskunud, et sa laulitusesörmuse ara kaotad. 
Ma ei saa sellast sugugi ar>, kuda wõib taine inimene 
lau alulesõrmuse ära kaotada?" 

M e e s : <,Sinu oma süü, ma ütlesin sulle jub» neli 
nädalat igapäew, et minu west>toslus aut on, agi sa ei 
pannud minu manitsust sugugi tähele!" 

Mõt te te rad . 

Naise süda on lõhnaküünlaga sarnane, ta lõhnab ainult 
siis, kui ta põleb. 

Kui sa noor oled, usu naisi, ja sa oled ikka õnnelik. 
Oled sa wana, kahtle ikka, ja sa ei saa iialgi õnnetuks-

Ka kõige sügawamal merel on põhi, aga armastusel ja 
igatsusel ei iialgi. 

Abielu on wäga tõsine asi, nii et sa kogu eluaja selle 
üle järele mõtlema pead. 

Naised, kes armastusega jändawad, ja l.ipsed, kes noaga 
mängiwad, haawawad endid ikka. 

Esimene korts naise näole sünnib hirmust, et keegi 
tema wanaduse järele wõiks küsida. 

Naine mõistab oma armastust nelikümmend aastat war
jata, aga wiha ja põlgtust mitte üht päewagi. 

Pruudi järele, keda mees walib, wõib otsustada, missu
gune waim mehel on ja kas ta oma wäärtust hinnata mõistab. 
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„WSmmid." 
        

  

 

 
 

Kals kujukest, mis jultunud potttseinitka enne ja pärast rewolutsioni tujutawad. 

Naiteseinte taga. 

„Miks teie alatl kuninga osa rewolutsionilistes näite-
mängudes soowite etendada?" 

^Sellepärast, et mul siis harilikult juba teises waatuses 
pea otsast maha raiutakse ja ma waba olen!" —or. 

Wäljawõtted sõnaraamatust, k e s k n a i n e . Kanaria» 
lind, kes puuri järele kahetseb. 

Leskmees . Vabadusesse lastud raswatihane. 
G a s t r o n o m. Inimene, kes tõhuga mõtleb. 
5 a a ! . Miinus p&it tühjade jutrnoe tegemisel». 
I n i m e s e head o m a d u s e d . See, millest ainnlt 

tema haual kõneldakse. 
Palk. Inimese bärsewäärtus. 

K a a r d i m o o r : „Teie tulewane mees, 
walgetwerd, pika kaswuga ja wäga rikas." 

„AH, tui hea! Noh, aga nüüd öelge mulle, 
oma praegusest mehest lahti saatsin?" 

on preili, 

kudas ma 

K o h t u n i k : „Teie olete terwe rea kelmust wõeraste 
nimede all toime pannud. Mis wõite teie oma wabandu» 
seks ütelda?« 

K a e b e a l u n e : „Herra kohtunik, ei wõinud ma ju 
ometi oma õiget nime niisuguste alatute asjadega määrida." 

i ole 
ajakohasemaid raamatuid mis lugeda, kui alamal nimetud 

wäljaanded, 
gildid Wenemaa ajaloost I 50 kop. 
Plldid „ „ II 25 top 
Ketserikohtud 50 —j 
Wenemaa riigiwõimu ajalugu 50 — 
Soomesugu rahwad Weneriigi rajamisel 60 — 
Keiser ^paul I tema elu ja surm 25 — 
Mlg.aja inimene *• 50 — 
Üleüldine kultura lugu 20 — 
^histegewus 15 — 
Ühistöö 25 -
So:idarismus 60 — 
Aus lombeöpctus. Menger 40 — 
Kogutondlise oma Walitsuse ülesanded 1 nib;a. 
Talupojad, töölljed, õpetlased 40 top 
Rahwapolitik 30 -
Nnl ja õigus 40 -
Konstitutsionline riigikord 30 — 
"Põhja Amerika ühisriigid 20 — 
Tulgu meile sinu riik 15 — 
Sina ei pea warastama 10 — 
Saada suurematest raamatukauplustest. Teaduse kirjastus 

Tallinnas. 

Ilmus: „Mis on demokratline wabariik?" Hind 20 kop. Ilmumisel: „ Wiimane werine tsaar 
Wenemaa troonil." ja ^Kohalik omawalitsus demokratlistel alustel." 

M«tutmn t,wut«j«l I«l»b Jaal»Ra «3l l«l«dl« J. Muni. 
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